Cepus 4. 'ymaHUTapHbIE HAYKH.

3) cermMeHTaNMs MOJIUTUYECKOTO PBIHKA [7].

Jnst ynoO6¢cTBa MOCTPOUM MPOrpaMMy HPUMEPHOTO MOJIUTUKO-MAapKETHHIOBOTO MCCIIEI0Ba-
HUS, B35IB B KQUECTBE aHAJIM3UPYEMOM MPoOIeMbl MEKHAITMOHAIbHbBIE KOHPIUKTHI (PUCYHOK 2).

KopoTko paccMoTpuM apyrue nomyssipHble METOAbI MPUKIaaAHOM noautonoruu. Case-study B
MOJUTUYECKOM MEHEKMEHTE UCIOJIb3yeT ONMMCAHUE PEATbHBIX MOJUTUKO-YIPABICHUECKUX U On3-
Hec-cuTyanui. Mcxons U3 NpuHIUIa CUTYallMOHHOCTH, KEHChl PYKOBOJCTBYIOTCSI peaJIbHbIM TOJIU-
TUKO-YIPaBJIEHYECKUM MaTepUaIoM U NMpHOIMKEHbI K peanbHoi cutyauuu. [logxon momoraer uc-
CJIEJIOBATENIO MPOAHATIU3UPOBATH CUTYAIMIO, Pa300paThCsl B CYTH IPOOJIEM MOIUTUYECKOTO yIpaB-
JICHUS, IPEAJIOKUTH NOTEHIIMAIbHbIE PEIICHUS U BBIOPATh Jydlllee U3 HUX.

Bpetincmomune npencraBiser co0oil rpyHIoBYIO SKCHEPTH3Y, 0c000 3((HEeKTUBHYIO TPH BbI-
paboTKe M OLIEHKE IMOJUTHKO-YIPABICHUECKOro perieHus. bonblias poib OTBeleHa BeAyIIEMY,
CIIEJSIIEMY 3a COOJIIOJIEHUEM MPaBUJl aHAIIMTUUECKOU mpouenypsl. [lonxon mpenmnonaraer ciaeny-
IOLIME NMPUHLUIBL CBOOOY BBIOOpA, OTCYTCTBHE KPUTHUKH, KPEaTHUBHOCTh, O0ObequHEHNE uael. U
€CJIM Ha IIEpPBOM 3Tarne OpelHCTOMHUHIA 3KCIEPTHI IMPEUIaratoT J00ble MOIUTHKO-YIIPAaBIEHYECKUE
peLIeHMs], TO Ha BTOPOM 3Talle IPOUCXOIUT KPUTUKA MIPEUIOKEHHOIO U TOTOBUTCS OKOHYATEIbHOE
pelieHue.

BriBoabl

TakuM oOpa3oM, NOJUTHYECKMH MEHEI)KMEHT KaK BHJ NPUKIAAHON IOJUTOJIOIMH HUMEET
OoJsiblIIOE 3HAYEHHE B COBPEMEHHOM IIpOLEcce MOJIMTUYECKON coluanu3anuu odydaromuxcsa. Ero
Oorarasi, pa3HOOOpa3Hasi METOAOJOTUS MPU3BaHA CHAOAUTH MOJIOJIOTO CIIEHHUAINCTa TEM I'yMaHU-
TapHBIM HHCTPYMEHTApUEM, KOTOPBIN MOMOXKET €My pa3o0paThCsi B 00bEKTUBHOCTH OOLIMPHOIL TO-
JUTUYECKON MH(DOPMAIUH.

MeTo050THs MOJMTUYECKOTO MEHEI)KMEHTa Ha 3aHATHSAX [0 NPUKIATHOW MOJUTOJIOTUU
CIocOOHa JaTh HMITYJbC JalibHEHIIEH MONUTHYECKOM couManu3anud o0y4aeMblX, YBEIMYHUTb
IPaX/1aHCKYIO0 OTBETCTBEHHOCTh U YMEHBIIUTh UX MOJIUTUYECKHI a0CEHTEU3M.
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Annomayus. B pabore xomudeckoe kak popma manudecrauu o0IacTd IyAeCHOTO
HaOJII01aeTCsl B HOBEJUIMCTUYECKUX CKA3Kax, CKa3Kkax-aHeKJ0Tax M HeObUMiax. Perpe-
3eHTHpyeMasi B paMKaX KOMHYECKOTO KOH(pOHTaIMs mpeTeprieBaeT TpaHCPOPMALIUIO
OT IK3UCTCHIMAIBHOW K COIMAIBLHOW, MPEACTABIsAs COOOM NBHKEHHUE OT KOH(IIUKTA
MCXKAY COHHUAIbHBIM W IPUPOAHBIM, YCIIOBCYCCKUM U CBCPXBECTCCTBCHHLIM K KOH-
(GIUKTY COOCTBEHHO COIMAILHOMY, B OCHOBE KOTOPOTO JICXKHT HJIes] COIMAIBHOM CIIpa-
BCIJIMBOCTH. BaxuelmumMu ceMUOTHYECKUMU CpCACTBAMU aKTyaJIn3allkul KOMUYCCKOT'O
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Cepus 6. 'ymaHuTapHBIE HAYKH.

ACIICKTa CBCPXBCCTCCTBCHHOI'O B AHITIOA3BIYHOM CKA309YHOM OUCKYPCEC SABJISAFOTCA 3HAKU
AKIMMOHAJIbHOI'0, MAHUITYJIATUBHOI'O, ayAUTHBHOT'O U 330TCPUICCKOTO KOIOB.

Knrouesvle cnosa: amenuiickas napoonas Kynbmypa, mughonio2uieckoe co3HaHue,
KapmuHa Mupa, J1uHe80CeMUOmMUKAd, KAme2opus KOMULEeCKo20, Kame2opus 4y0ecHo-
20, ceepxvecmecmeenHoe, KyIbmypHblll KOO, A3bIKOBOU 3HAK

WHuTepec K KaTeropuu KOMUYECKOTO HE HCUepIbIBaeTCsl (GUI0COPCKO-3CTETUUECKUM I0JIX0-
JIOM, TIOCKOJIBKY BOIPOCHI KOMHUYECKOT'0, COOTHOCUMOTO C Pa3HbIMH cepaMu YeIOBEYECKOro CY-
[IECTBOBAHUS, OCTAIOTCS aKTyaJIbHBIMH ISl TICUXOJIOTHH, aHTPOIOJIOTHH, IICUXUATPUH, (OIBKIO-
PHUCTHKH, JINTEPATYPOBEACHHUS, IMHIBUCTUKH. [IprucTanbHOe BHUMaHUE COBPEMEHHBIMU HCCIIEI0BA-
TeJNAMHU yzemsieTcss popMaM MPOSIBICHUS] KOMHUYECKOTO B MY3BIKaJIBHOM, XYHI0XKECTBEHHOM, TeaT-
pa’dbHOM M Jp. auckypeax [3, 5, 8, 9]. UHTepecHbIM MPEACTaBIISIIOTCS pa3rpaHUuCHUE KaTeropuid
CMELIHOTO ¥ KOMHYECKOT0; CUCTEMAaTH3AIHsI CYILIECTBYIOIIMX TEOPUH KOMHUECKOTO B HCTOPUH (u-
n0coduu U KOTHUTUBUCTUKE; NECKPHUMIIMS KOTHUTUBHBIX U CEMaHTUYECKUX MEXaHHU3MOB aKTyallH-
3aIlM KOMUYECKOTOo y penunuenta [7, 10].

CyIHOCTh KOMHYECKOTO B TOW WJIM MHOM CTEMEHHM OTPa)KaeTCsl B CYIIECTBYIOIIUX TEOPHIX
KOMHYECKOTO, CBOJMMBIX K TPEM OCHOBHBIM THIIaM: 1) TEOPHH MPEBOCXOACTBA CYOBEKTa KOMUYE-
CKOTO TIepeXUBaHUS HaJl 00bEKTOM; 2) TEOPUU HECOOTBETCTBHS OKUAAEMOT0 PealbHOMY pe3yJIbTa-
Ty U 3) TEOpUH BBICBOOOXKACHUS TICUXHUECKON 3Hepruu [7, c¢. 175].

CraTyc KOMHYECKOro aMOMBAaJIeHTEH, IMOCKOJIBbKY B (DOPMaIbHOM M COJIEPKAaTEIbHOM OTHO-
[ICHUH JaHHYIO0 KaTETOPUIO COOTHOCSAT C KaTErOPUSMHU BO3BBILICHHOTO WM Tparudeckoro. [lomsp-
HOCTb BO3BBIIIEHHOTO W KOMHMYECKOTO COCTOMT B TOM, YTO, KaK M BO3BBILIEHHOE, KOMHUYECKOE
MpeJroiaraeT HapyleHue Mepbl. B cioydae BO3BBIIIEHHOTO HapYIIEHHOE PaBHOBECHE BOCCTaHAB-
JIMBAETCSl MIOCPEJICTBOM KaTErOpUU TParuyeckoro. B OTHOIIEHUH KOMUYECKOTrO e MPUHSATO TOBO-
PUTH O CYILIECTBOBAaHUH JAMCTAPMOHHUH, OOYCIOBIEHHONW MPEBOCXOACTBOM HaJl 0OBEKTOM HacMelll-
KM, M 9Ta JUCTapPMOHUS SIBJISIETCS UCTOYHUKOM ACTETHUECKOT0 nepekuBanus [4, ¢. 158].

OTtnenbHBIC HCCIEA0BATENH YKA3bIBAIOT HA YCIOBHOCTH CBSI3M KOMHUYECKOTO U TParudeckoro,
OOBSICHSISI X YCTOMUUBYIO KOPPEISALHUIO MPOUCXOXKACHUEM OT JIBYX APEBHUX KAHPOB JpamMaTHde-
CKOT0 UCKyccTBa [2, c. 230]. Ha Hamm B3risin, 60jee apryMeHTHPOBAHHOM MPEACTABISETCS TO3UIIHS
UCCIieIoBaTeNe, 0ObeIUHSIIONINX JaHHbIE KaTeTOpUHM B AMAIy MO TUNy KoHpmuKkTa. B Tparnye-
CKOM KOH(IMKTE MPOTUBOOOPCTBYIONINE CUIIBI TPUOIU3UTENBHO paBHBI. KoMHueckoe ke cTpoutcs
Ha TPOTUBOPEYHHU «KAKYIIETOCS M CYIIEro, HUYTOXXHOTO COAEP)KaHUS U MPETCHINO3HON (OPMBHI,
JI0’)KHOTO Tadoca ¥ MaTO3HAYUTEIHLHOTO MPEIMETA), COIPOBOKAAIOIIMUMCS OTPULIAHUEM YEeT0-Tn00
KQKYIIErocsi, HNYTOKHOTO M MaJO3HAuYUTENbHOTO [4, c. 158]. IMeHHO TUI KOH(IIMKTA U Olpejie-
JSeT CYIIHOCTHBIE CBOMCTBA KaTEropuu, B KOTOPOMl MOCPEICTBOM HHTEIUIEKTYalTbHO-CMBICIOBOM
UTPBI, BBI3BIBAIONICH CMeEX, MPOUCXOAUT Pa300IauyeHue Kakoro-mmbo ¢parMeHTa AeCTBHTEIBHO-
CTH, NMPETEH/IYIOIIEr0 Ha HEeYTO 0ojiee 3HAUUTEIbHOE, UCAbHOE, YEM MO3BOJISET ero Npupoja, C
MO3UIIMH ATOT0 UJIeasIbHOTO [2, ¢. 236].

CMex B CKa304YHOM JMCKYpCe He SIBISETCS] UCKIIUUTEIbHON MPUHAAIE)KHOCTHI0 KOMUYECKO-
ro. Hapsiny ¢ pasHooOpa3HbIMH CEMUOTHYECKUMU EIUHHUIIAMH aYAUTUBHOTO Koja (KPUKH, CTOHBI,
B3JIOXH, HEBHSATHAS PeYb, IyMBI, IIIOPOXH | T. JI.) CMEX CTAaHOBHUTCS BaXKHBIM CPEJICTBOM O3HAYUBA-
HUS KaTteropuu yxacHoro. IlosBieHHe CBEpXbEeCTECTBEHHBIX CYIIECTB MOXKET CONPOBOXKIATHCA
CMEXOM, XapaKTEePUCTUKN KOTOPOTO HEIBYCMBICIIEHHO COOTHOCSIT €r0 HOCUTEJEH C MOTYCTOPOHHUM
MHUPOM M 3KCIUTULMPYIOT UX JEMOHHUYECKYIO Npupony: unearthly laugh; a horrid derisive laugh; an
impish laugh, which rang in his ears for days afterwards; a smothered laugh; a small shrill voice
was heard above all the rest ... joining in with the laughter; the small shrill laugh; this strange
laughter.

Mexy Tem, cMeX Kak 4epTa KOMHYECKOro MpEeJCTaBiIgeT cOO0N KapAMHAIBLHO MPOTHBOIIO-
noxknoe spienue. 0. b. bopeB Ha3pIBaeT Takoil cMex rapMOHUEN, BOZHHUKAIOIIEH BOMPEKH XaocCy,
rapMOHM3AIMEN Xaoca, MOCKOJIbKY OH POKIACTCS KaK «paZoCTh BOIMPEKH 31y M YacTO MO MOBOIY
351a BO UMs1 ero HuctpoBep:xkenus» [1, ¢. 94]. Crpax orcTynaer, Kak TOJIbKO Y€JIOBEK HAUMHAET HC-
MOJIb30BAaTh CMEX B KaueCTBE OPYXHS MPOTUB Myraromux ero cui. CMexoBas peaklys MOMOTaeT
IIPEOOJIETh IICUXOJIOTMYECKUE CTPECCHl M HEB3IO/Ibl, COXPAHUTH AYIIEBHOE PAaBHOBECHE U ONTUMHU-
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CTUYECKHI B3IJIS Ha 5KM3HB. CMesCh, HHMBU BO3BBIMIAET ce0sl HAl CUTyalluel, 3aHUMAaeT IOMH-
HUPYIOIIEe TIOJI0KEHNE, TIOAUNHSSA ce0e CHITBI, paHee MyraBIInie ero, U OIIyIas B ce0e TOTOBHOCTb
K UX MIPpeoOpa3oBaHUIo.

BpakneOHOCTh CBEPXBECTECTBEHHBIX CYIIECTB IpeBpaliaeTcss B 0e300HIHBIC IIAIOCTH,
CPOJIHU JIETCKUM, IIPU [IEpEMEHE OTHOIIEHUS K HUM repos. bezonacHocTu ero Ku3HU yKe HUYTO He
yrpoXKaeT, a Jro0ble MaTepHaibHble TpaHCHUTYpaMU MHQOIOTHYECKOTO MEepCOHaKa BOCTIPUHU-
MArOTCsl 4epe3 MPU3MY OTKPBIBAFOIIUXCS MOCPEICTBOM HHUX BO3MOXKHOCTEH HM3MEHEHHS YKU3HU K
JTydieMy, TepeaaBaeMbIX 3HAKaMU aKIMOHAJIBHOTO M MaHHITyIsiTUBHOro kojoB (I could buy a
grand house and all, and live like the Queen herself, and not do a stroke of work all day, but just sit
by the fire with a cup of tea; or maybe I'll give it to the priest to keep for me, and get a piece as I'm
wanting). TlpenocraBisieMble YeIOBEKY CpEACTBa MPeoOpa3oBaHUsl CUTYAIlMH YYACCHOTO IPOUC-
XOXKJIEHUs] MaHU(PECTUPYIOTCS MOCPEACTBOM 0003HAUeHUI apTeakToB, METAJUIOB M MUHEPAJIOB,
KOTOPBIE KOPPEJIUPYIOT CO 3HAKAMH yJIa4H, OJaronpusiTHOTO Pa3BUTHS U TIO3UTHBHBIX MO
e a big black pot; the yellow gold; a pot of gold — wondering at her good luck; 1 do be feeling

rich and grand! 1 feel so grand, 1 don't know myself rightly!

e a great lump of shining silver — that's a change for the better; it'll be far less trouble to look af-
ter, and none so easy stolen; cheerfully planning all the grand things she was going to do with
her money;

e a lump o' iron — it's just real convenient! she trotted again chuckling to herself on her good
luck;

e a great stone — Ay, if that isn't a good change! Hinny, it's a fine thing to have such good luck
(‘The Hedley Kow’) [13].

[Torepst GmaroroBeitHOTO cTpaxa mepes MU(POIOTHISCKIMHU CYLIECTBAMU MTPUBOIUT K YHUYH-
KEeHUI0 TocineqHux. [lapanu3yronmii y)xac Mpu BCTpede ¢ HUMHU YCTYIaeT MeCTO HAaCMEIIKe W He-
KOTOPOHM WM3EBKE, TEMOHCTPUPYIOIIUM PEBOCXOJCTBO YEIOBEYECKOTO HAJ CBEPXbhECTECTBCHHBIM
U YTBEPXKIAIOIUM 0€3yCIOBHOE TOCIOJCTBO YEJIOBEKa B OTBOCBAHHOM Y HPUPOABI U Tpeoldpa3o-
BaHHOM MM MHpe. PedepeHThl 001acTH YyJ€CHOTO yTPauyuBaIOT BJIACTh U CHITY, CTAHOBSICh OECITO-
MOIITHBIMH U JIETKO MOOEKIAEMBIMU B CHTYallUsX CTOJIKHOBEHHS C YeJOBEKOM. Tak, riryOoKoi HO-
YbIO MOTEPSABIINN OJUTEIBHOCTh (DEHpH MOJyYaeT OT MPUXOJCKOTO CBSIICHHHUKA 3apsiji KaMEHHOMN
COJIM B HE3AIIMIIEHHOE MECTO. YCHYBIAs OKPYyra BHE3AIHO OTJIAIIACTCs UCTOIIHBIMUA KPUKAMH, a
BBICBHINTABIINE HA YIHUILY Pa30y)KEHHBIC KUTEIH JIMIIb BUIAT MMACTOPa, C a3apTOM IMPECIIeTyIONIIEero
KOro-10. CBEpXbECTECTBEHHOE CYIIECTBO HE HAMANAET, a CriacaeTcs 0ercTBOM, M JIJIsl €ro MoaBiie-
HUS HE HY)KHO 00Jiee Marn4eCKux PUTYalIOB U PEITUTHO3HBIX IEPEMOHHMIA, C HUIM MOXKHO CIIPaBUTCS
MOCPECTBOM OOBIYHOTO JpoboBHKa. KoMusM cuTyaruu oOYCIIOBIIEH BBICOKOW TUHAMUYHOCTBHIO
COOBITHI, PETPE3EHTHPOBAHHBIX TPOIIECCHBHBIMU 3HAKaMH, BBOSIIIMMHU ayTUTHBHBIH, aKIIHOHAIb-
HBI ¥ MaHUIYIATUBHBIN cemuotnueckue koapl: Well, the screech that fairy gave woke everybody
up in the neighbourhood. <...> ...the fairy who’d had a dose of rock salt in her buttocks saw some-
thing coming the other way. Her gave a scream, and run down the churchyard. The parson followed
her... (‘A Cure for a Fairy’) [6, c. 147].

HusBepkeHne CBEpXbECTECTBEHHBIX CYIIECTB M OCO3HAHUE YEJIOBEKOM COOCTBEHHBIX CHII
€CThb CIIEZICTBHE KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHsI YeIOBEUECKOro oOmiecTBa. PazoOmaueHue
MHHUMBIX 3HAQUUTEILHOCTH U BCEMOTYIIECTBA pe(epeHTOB MHUpa YyJECHOTO U OOHaXKEHHE MX HC-
TUHHOM CYITHOCTH, OECCHJIBHOH Mepesl MHTEJUIEKTYalbHONM MOUIbIO YEIOBEKa, SIBJSIOTCS Ba)KHOM
COCTABIISIOUICH COJEpKaHUsI KOMUYECKOTO B CKA30YHOM HappaTHBe. Marusi CBEpXbeCTECTBEHHBIX
CYIIECTB HE BBIICP)KMBAET HATHCKA HEMCTOIMMOMN H300peTaTeIbHOCTH, HAXO{YMBOCTH U CMEKAIIKH
yenoBeka (the canny earth-tiller; his crafty antagonist; the crafty farmer). IloGena reposi-uenoseka,
OOBIYHOTO KPECThSIHUHA-TPY)KEHHKA, CBHJETEIBCTBYET 00 aOCOIIOTHON AKCHAHCUU «PEaTHHOTO
MUpa U «BBIIaBJIMBAHUN» U3 c€0s1 BCETO HEMO3HAHHOTO U HEOOBSICHUMOTO. B IpeBocxoicTBE Ueno-
BEKa OTpa)kaeTcs MPEBOCXOACTBO COIMYMa HaJl MPUPOAOH, COIIIyMa, CYIIECTBYIOMIETO U (DYHKIIHO-
HUPYIOIIETO Ha KAYECTBEHHO WHOW OCHOBE, HEMPUEMJIEMOW Ui CBEPXBECTECCTBEHHBIX CYILIECTB:
The farmer proposes an appeal to the law, but boggart will have naught to do wi’ law, which has
never yet done him justice... (‘The Farmer and the Boggart’) [11, c. 145].
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Komudeckoe B TakMxX CIy4asx SKCIUIMIUPYET ceOsl B MPOTHBOPEUYUH MEXITYy MMIIO3aHTHBIM,
BHYIIAIOIIAM CTpaxX BHEIIHUM OOJIMKOM WM WHTEJUICKTYaJbHOH CIIA0OCTHIO CBEPXBECTECTBEHHOTO
CYIIIECTBA, KOTOpast MOI4epKUBaET OECIOYBEHHYIO MPETEHIIMO3HOCTh pepepeHTa Mupa yyJeCHOToO 1
JIEBATLBUPYET €r0 3HAYMMOCTD B TJIa3aX WHIMBHIA «peaTbHOro» Mupa. KoHpmmkt pusnyeckoit cu-
JIbl ¥ TIIYTIOCTH KBa3upedepeHTa pernpe3eHTUpyeTcs:

e 3HakaMu-KoHTpakTuBamu: the poor Bogie is obliged to content himself with the stubble; they
came to an arrangement by agreeing to divide its produce between them; the Bogie, finding he
had made such an unfortunate selection in the bottoms, chose the ‘tops’; suggests that they
should share the produce equally; wilt thou tek what grows above ground, or what grows be-
neath ground?; he arranges to take what grows above ground; the boggart comes at harvest-
time to claim his share; he agrees to take all that grows beneath ground for next season; the
Boggard ... could not deny that the agreement had been kept;

® IIPOIECCHBHBIMH 3HAKaMH aKIMOHAJIBHOTO M MAHMITYJSITHBHOTO KOJOB: outwitting the simple
claimant; outwitting the Bogie; the farmer reaped the reward of his artifice; the Bogie agrees to
hazard his claims on a mowing match; gradually did the Boggard realize he had been tricked,

® 3HAKaMHU-O0OBEKTHBAMU TIIFOTTOHUYECKOTO, BET€TATUBHOTO M apTe(aKTHOTrO KOI0B: a number of
iron bars ... which he takes to be some hard species of dock; the farmer promptly sets potatoes;
he gets nothing but the haulms and twitch; the farmer sows wheat; the farmer gets corn and
straw, and nought is left for boggart but the stubble;

e KBaTM(UKATUBHBIMHU 3HAKAMH, MPSIMO HOMHUHUPYIOIIMMH YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH U AMOIIMO-
HAJIbHOE COCTOSTHHE CBEPXbECTECTBEHHOro cymiectna: the simple claimant; the unsuspecting
goblin; the poor Bogie; in a tone of despair; said the despairing Bogie; gradually did the Bog-
gard realize he had been tricked; the Boggard was angry and puzzled;

e KBIM(UKATHBHBIMU 3HAKAMU MApaMETPUYECKOTO M HYMEPOJOTHYECKOrO KOJOB, 0003HAYar0-
IIMMH MOIIb MH(OJOTHIECKOTO TIEpCOHaXa: a squat hairy man, strong as a six-year old horse,
and with arms almost as long as tackle-poles.

[TocTeneHHO B CKa30YHOM JUCKYpCEe KOH(IUKT MEXKIY YETOBEYECKHM M CBEPXBECTECTBEH-
HBIM MCHSIET CBOM CYITHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKH, NIEpepacTasi U3 IK3UCTCHIIUAIBHOTO B YHCTO CO-
LUAJIbHbINA. AHTarOHUCTOM M300pETATENBHOIO I'epOsi CTAHOBUTCSI HE MU(OJIOTMUECKUN IEPCOHAX, a
TITyTIeN], He BBIJCPKUBAIOIINN UHTEIUIEKTYaIbHOTO COCTSA3aHUS C MPOTArOHUCTOM U OCTAOIIUICS B
HaKa3aHUe 3a HEMPOXOAWMYIO TIYMOCTh Oe3 JeHEer WM JOMallHero mmymiectBa. Mx 3abupaer
HAXO/IYHMBBIN T€POil B HATPaly 3a CBOK CMEKAJIKY.

UynecHoe B TaKOil CHUTyallMi MOXKET UTPaTh POJib CPEACTBA IIIyTOBCTBA, PEACTABIISISI MUD, B
KOTOPBIN BCE €Ille BEPUT TIIYIel, HO HaJ KOTOPBIM cMeeTcsi mpoTaroHucT. O01acTh 4yJecHOTO B
JIETaJsIX BOCIIPOU3BOAUT 00pa3 JKM3HU YEIIOBEUECKOro COOOIIECTBA 3a CYET 3HAKOB, COOTHOCHMBIX
¢ npodeccronanbHoOi, (MHAHCOBOW W KyauHapHoOU cdepamu: he cobbles old shoes, and he has
nothing but cabbage for victuals; he was out of leather, and his pockets were empty, so you were to
send him a few shillings to buy a fresh stock of leather (‘Jack Hannaford’) [12]. UynecHoe B cka3-
Kax MmoJo0HOro THUMNa OTpaxkaeT He Mudooruueckue, a Ooee Mo3JHNUE PEITUTHO3HBIE MPEICTaBIIe-
HUS ¥ CTPYKTYPHPYETCS CPEACTBaMH, (POPMHUPYIOIIUMHE JIHHTBOCEMUOTHYECKOE TIPOCTPAHCTBO XPH-
CTHAHCTBa. J30TepUyYecKass CEMHOTHKAa pPENpe3eHTHPOBaHA B CKAa30YHOM HappaTHBE 3HAKaMU-
nokatuBamH (Paradise; looked up into the sky, and pointed heavenwards with the other hand.), mep-
coHasusiMH (to buy him leather for cobbling the shoes of the saints and angels of heaven) n npo-
neccuBamu (A man going straight up into the sky, as if he were walking on a road; and you'll see a
man flying away from you).

HawuBpicmieit cTerneHn KOMHYECKOe TIEPEOCMBICTICHHE YYAECHOTO JOCTUTAET B HEOBLTUIIAX, B
KOTOPBIX YYJICCHBIH MUP CTPOUTCS MCKIFOYUTEIBHO HA HAPYIICHUH 3aKOHOB JIOTUKH, MTOpaXKkasi BO-
oOpakeHHE CBOEH HEOOBIYHOCTHIO, A0CYPTHOCTHIO, HENETIOCThIO. JJIsi HAPOIHOTO XY/A0KECTBEHHO-
IO CO3HAHUsS TJOMUHAHTON KaTEerOPUH YyIECHOTO CTAHOBUTCS HE CBEPXbECTECTBEHHOCTh HIIU HETIO-
3HABAaE€MOCTb SIBJICHUS, & €T0 HEOOBIYHOCTh, HECTAHAAPTHOCTH, HECIOCOOHOCTh BIUCATHCS B PAMKHU
MPUHATBIX COIAYMOM J3TAJIOHOB. VIMEHHO CTOJKHOBEHHE C PEaTbHOCTHIO, CTOJbh HEIOXOXKEH Ha
OKpY KaIloIlyIo, HeTpeacKa3yeMoi, mpoOyskaarommeil padboTy 4eI0Be4eCKON MBICIH M BKIIIOYAIOIICH
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€€ B MHTEJUIEKTYaJIbHYIO UTPY, poKaaeT 3(pPpeKT KOMUUECKOTO.

BwMmecte ¢ TeM, dynecHOE B HEOBUIMIIAX COXPAHSET OTACIbHBIE apXamdecKHe YepThI, POIHS-
M€ €ro C 4yJecaMu BOJIIEOHBIX CKA30K, JIETEHJ M ObLIMYEK. B OTHENbHBIX CIydasx TeposiMH
HEOBUTUI] BBICTYAIOT MHU(OJIOTHYECKUE MEPCOHAKH, MOTYyUHBIINE IMTUPOKOE PACIPOCTPAHECHUE B
aHrMickoil HapoHoOU KynbType (this Sir G. Vans was a giant, and a bottle-maker). Hecmotps Ha
NpUOOIICHNE UX K TUITUYHO YEJIOBEYECKON JICATEIIbHOCTH, CBEPXBECTECTBEHHBIE CYIIECTBA COXPa-
HSIOT CBOMCTBO MosiuMopdu3Ma, MposBISIIONIEecs] B CMEHE JTMUYMHBI WK pazMepoB (all giants who
are bottle-makers usually pop out of a little thumb-bottle from behind the door).

UyznecHble IpeaIMEThl, HaXOSIINECS BO BIAJICHUH CBEPXbECTECTBEHHOTO CYIIECTBA, MPHOO-
peraroT BuJ OUKOBUH (the curiousities), oOyagaronux HeoObYHBIMU cBoMcTBamMH (a fox hatching
eagle's eggs; the hare which the dog killed yesterday alive in the basket). Kak u B Bonmme6Ho# cka3-
Ke, X JIOOBIBAIOT JJIsl YAOBIETBOPEHUS MOTpeOHOCTEH B «peanbHOM» Mupe: ...however, I found it
again in the hollow of a tree. 1 felt it; it felt clammy. I smelt it; it smelt honey. ‘Oh, ho,” said I,
‘here's a bee's nest,” when out sprang a covey of partridges. I shot at them; some say I killed eight-
een; but I am sure I killed thirty-six, besides a dead salmon which was flying over the bridge, of
which I made the best apple-pie I ever tasted (‘Sir Gammer Vans’) [13].

BriBoabl

Taxum o0pa3oM, KOMUYecKoe Kak (popma MaHU(ecTaluu YyJeCHOrO HaOJII0JaeTCsl B HOBEJI-
JUCTHYECKUX CKa3Kax, CKa3Kax-aHeKIoTax v HeObumnax. [IpencraBisiemblil B paMKax KOMHUYECKO-
ro KOH(IMKT MpeTepreBaeT TpaHchopMaIHio OT 3K3UCTEHIHAIBHOIO K couuanbHoMy. IIpoTuBo-
0OpCTBO MEXIY COIMAIBHBIM U TIPUPOIHBIM, YEIIOBEUECKUM U CBEPXBECTECTBEHHBIM, TIPO(QaHHBIM
U CaKpAJIbHBIM YCTYTAeT MECTO KOH(IUKTY COLUAIBHOMY, B OCHOBE KOTOPOI'O JIGKHT UJEs COLH-
abHOW CHpaBeITUBOCTU. VICTUHHBIM OOraTcTBOM, O0ECTICUMBAIOIIMM MPKU3HEHHOE IPOIBETa-
HUE, CUUTAIOTCS YM, CMEKaJIKa, HaXOAUYMBOCTh, a TUIYyTOBCTBO NMPOTArOHKCTA CPOJHH BOJILIEOHOMY
CpEeACTBY TPUOOPETEHHS MaTepUAbHBIX Onar. Ba)KHEHIIMMU CEMHOTHYECKUMH CPEIICTBAMH pe-
MPE3eHTAllMM KOMHUYECKOT0 acleKTa 00JIACTH YyJECHOTO SBJISIOTCSA 3HAKU aKIIMOHAJIBHOIO, MAHH-
MYJSITUBHOTO, ayTUTHBHOTO M 330TEPHUECKOTO KOJIOB.
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Annomayus. OcoOeHHOCTH H3y4YeHUs! (HUI0COdUU U COIMOJIOTUU CTYJICHTaMH TeX-
HUYECKUX CHELHUAIBbHOCTEW OOYCIIOBJIEHBI CYIIECTBEHHBIMU PA3IMUMAMH MEXIYy HaH-
HBIMH JTUCUUIUIMHAMU U TEXHUYECKUMHU TuciurinHamu. M3yuenue dunocodpuu u co-
IIUOJIOTHH B TEXHUYECKOM YHHMBEPCHTETE COMPSIKEHO C BHIOOPOM 0COOBIX (hopM U Me-
TOJ/IOB U3YUEHHUS B COOTHECEHUU C U3YUYEHUEM TEXHUYECKUX JUCIHUILINH.

Knrouesvie cnosa: mexnuueckue cneyuanbHocmu, mexHuyecKue OUCYUNTIUHDL,
mexHuyeckoe 00pazoeanue, 2yManumapHoe obpazoeanue, uzyuenue guiocoghuu,
uzyyeHue coyuono2ul, Kyabmypa cmyoenma, oopazosanue u ooujecmaso.

®dunocodus U COLUOIOTUS — AUCLUHUIUIMHBI, 3aHUMAIOIINE Ba)KHOE MECTO B Ipoliecce MoJy-
YEHUs BBICILIET0 00pa30BaHMsI CTYIEHTAMHU BCEX CIIEUAIBHOCTEH, B TOM 4YHCiIe TEXHUYECKHX. B To
e BpeMsl 3TH JUCLHUILIMHBI OYE€Hb 0-Pa3HOMY BOCIPUHHUMAIOTCS CTYAEHTAMU: OT 3aMHTEPECOBAH-
HOTO u3ydeHHs Gpuaocoduu U COIMONOTUU /10 MOYTH HETAaTUBHOIO K HUM OTHOIIEHUS, BIJIOTH JI0
oTpumanusi UX HeoOxomumocTd. OCOOCHHO HAIJISIIHO Pa30pOC MHEHHMM M OIEHOK XapaKTepeH
MMEHHO JUISI CTYJICHTOB TEXHUYECKUX CIEeLUAIbHOCTEH.

MHorue CTyAeHTbl XOpOILO MOHUMAIOT 3HadeHHe (UI0COUU U COLMOJIOTHH, CUUTAIOT HUX
YCIIOBHEM MOBBILIEHUS CBOETO KYJIBTYPHOTO YPOBHS, PACUIMPEHHUs OOIIMX MPEACTABICHUI 0 MUpE,
npupojie, OOIIeCTBe, MCTOPUHU, HAyKW. Takue CTYASHTHI C MHTEPECOM H3y4aroT T'yMaHHTapHBIC
MPEeIMEThI, TOTOBAT CAMOCTOATEIbHbIE COOOIICHHS U JIOKJIA/Ibl, aKTUBHO y4acTBYIOT B paboTe Ha
CEeMUHAPCKUX 3aHATHUSX, BHICTYIAIOT Ha HAYYHBIX CTYJCHUECKUX KOH(EPEHIUX, MUITYT COJepiKa-
TelbHbIE pedepaTuBHbIC padOThI, YUTAIOT JOMOTHUTEIBHYIO JINTEPATYPY, KOTOpask HEMOCPEACTBEH-
HO HE CBf3aHa ¢ WX Oyaymei mpodeccueit u, Ka3auock Obl, JajieKa OT UX HAYYHBIX U Y4€OHBIX MH-
TEPECOB...

B T0 %€ Bpemsi, ecTh CTYJEHTbI, KOTOPHIM HHTEPECHBI TOJIBKO T€ MPEAMEThI, KOTOpbIE HEOO-
XOJUMBI [0 UX OyAylIell TeXHUYEeCKON crelnuaibHOCTH. BenencTBue yero 3aHATUS MO JUCIMILIN-
HaM (GuI0cO(puUs U COIMOJIOTUS PACCMATPUBAIOTCS B KAUECTBE JIOMIOJIHUTEIILHOW HArPy3KH, BBINOJI-
HUTbH KOTOPYIO OHH JTOJIKHBI UCKIIOYUTEIHHO MO MPUYKUHE 0053aTeTbHOCTH Y4eOHOU MPOrpaMMBlI.

[TpryrHa TaKOrO OTHOLICHHUS, C OJHOW CTOPOHBI, B CIEHU(HUKE COJACPKAHUSA CAMHUX TUCIIH-
IUIMH, C JAPYTOM, 3aKJII0YaeTcsi B OCOOCHHOCTSIX MEHTAJIMTETa MOJOJBIX JIOJIeH, UX CIIOCOOHOCTSIX,
CUMITaTHSX W aHTUINATHAX. Takoe siBlIeHue — ciaeicTBre (POPMaIbHOIO OTHOILIEHUS U YIIPOUIEHHOTO
MOJIX0JIa CTYACHTOB K COOCTBEHHOMY BbIOOpY Oyaymieil TexHuueckoi npodeccun. OTMEUeHHbIE
0COOEHHOCTH UMEIOT CBOE 00bscCHEHHE. MHoroe onpesenseTcs COOCTBEHHbBIMU KaueCTBaMU MOJIO-
JIBIX JIIOIEH — X UHTEpPEeCcaMM, HaBbIKaMH, OKpY Karollel 001eCTBEHHOW cpeiod, TPOIION IKOJIb-
HOM TIOJTOTOBKOM, YPOBHEM M Ka4€CTBOM IOJIYYCHHBIX B IIKOJIE 3HAHUMN, B TOM YHCIIe — MPEACTaB-
JICHUSMU O OyayIIel CrieruanTbHOCTH.

[IpoGnema u3yueHus ¢uiocopuu M COIMMOIOTHH CTYJEHTAMH TEXHHUYECKUX mpodeccuit —
KOMIUIEKCHas mpobiema, BKIIoUaroas B ce0sl pa3Hbie dJIEMEHTHI Kak 00bEKTHUBHOTO, TaK U CyO'b-
eKTUBHOTO mopsanka. [Ipobnema ycrnoxxHsercs emé TeM, 4TO yKa3aHHBIC AJIEMEHTHI, CBSI3aHHBIE C
M3ydeHHEeM HENpO(WIBHBIX TUCHMIUIMH MOTYT 00JajgaTh emeé W CBOMMH CaMOCTOSITEIBHBIMH U
Tak)k€ HEOJHO3HAYHBIMHU CMBICIIaMU U 3HAYCHUSIMH.

OTmeueHHble 0COOEHHOCTH, K COYKaJIEHHIO, YaCcTO CBSI3aHbI C HEJAOCTAaTKOM Ba)KHBIX M HYX-
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